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Place in the middle of nowhere!

Mjesto u kutu, nikom na putu!
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DISCOVER NEW PLACES

Ever heard about Glamo¢ valley?

Although Glamog¢ is largely depopulated
at the present time, it continues to draw
a large number of nature and historical
enthusiasts. Let us give you a quick
rundown of a few of its main attractions.

Numerous shrines to Silvanus and Diana,
the power couple of the lllyrian
pantheon, may be found in Glamoc
valley. In most depictions, Silvanus
resembles the Greek god Pan, a goat
man hybrid, while Silvana is shown with
either a goat or a dog.

Shepherding is still the main industry in
the Glamoc valley, and archaeologists
have discovered 11 reliefs depicting
Silvanus, who is also the Roman god of
forests and pastures. No wonder our
traditional leather shoe (opanak) is one
of its main treasures.

OTKRIJ NOVA MJESTA

Jeste li ¢uli za Glamocé¢ku dolinu?

lako je Glamo¢ u danasnje vrijeme u
velikoj mjeri depopulisan, on i dalje
priviaci veliki broj ljubitelja prirode i
istorije. Dozvolite nam da vam damo
kratak pregled nekoliko njegovih glavnih
atrakcija.

U Glamockoj dolini nalaze se brojna
svetilista Silvana i Dijane, moénog para
ilirskog panteona. U vecini prikaza Silvan
lici na grékog boga Pang,
predstavljenog kao pola jarac pola
covjek, dok je Silvana prikazana ili sa
kozom ili psom.

Pastirstvo je i dalje glavna djelatnost u
glamockoj dolini, a arheolozi su otkrili 11
reljefa na kojima je prikazan Silvan, koji
je i rimski bog Suma i pasnjaka. Nije ni
¢udo §to je nasa tradicionalna kozna
cipela (opanak) jedno od njenih glavnih
bogatstava.



MEMORIAL COMPLEX

Forgotten hero

The Ivo Lola Ribar Museum, once
frequented by young people from all over
the former Yugoslavia, is now tucked away
in a quiet pine grove not far from Glamoc¢.
Ivo Lola Ribar was once held up as an idol
for abandoning a promising life—one in
which he had studied in Paris, Geneva, and
Belgrade, learned several languages, and
played tennis and golf before World War II
— in order to fight for a better and more
just world.

The official story at the time was that a
German plane bombed the makeshift
airstrip where he was waiting to board the
airplane. Several theories were spawned
by this interpretation, and some of them
are still in circulation today. There is
widespread speculation that Tito had him
put to death because he had ambitions to
lead and was too popular with the youth.
Despite its obsolescence, this memorial
continues to attract visitors who wish to
pay their respects.

SPOMEN KOMPLEKS

Zaboravljeni heroj

Muzej Ive Lole Ribara, u koji su nekada
posjecivali mladi iz svih krajeva bivse
Jugoslavije, danas je ususkan u tihoj
borovoj Sumici nedaleko od Glamoca.
Ivo Lola Ribar je svojevremeno smatran
idolom jer je napustio Zivot koji obecava
— Zivot u kojem je studirao u Parizu,
Zenevi i Beogradu, naucio nekoliko jezika
i igrao tenis i golf prije Drugog svjetskog
rata — da bi se izborio za bolji i
pravedniji svijet.

Zvanicna pric¢a u to vrijeme bila je da je
njemacki avion bombardovao
improvizovanu pistu na kojoj je ¢ekao
da se ukrca u avion. Ovo tumacenije je
iznjedrilo nekoliko teorija, a neke od njih
su i danas u opticaju.

Postoji i spekulacija da ga je Tito ubio
zato Sto je imao ambicije da bude voda
i bio je previse popularan medu
omladinom. Uprkos zastarjelosti, ovaj
spomenik i dalje priviaci posjetioce koji
Zele da odaju pocast.



THE TALLEST GRAVESTONE IN BIH

Ever thought about what might be
the highest gravestone in Balkans?

Although Islamic doctrine does not favor

outwardly lavish displays of gravestones
there is one in Bosnia and Herzegovina
which is twice as tall as the average
person. Turban-topped stele (“nisan”) of
Omer-aga Basi¢ is one of the most
impressive Muslim gravestones in the
Balkans.

Located in the middle of road between
Glamoc¢ and Livno this monument is 4.7

meters tall and reads: “Time of the death

of deceased is 1798. El Fatiha for his soul.
"Various types of turban topped stelas
can be discerned based on their color
and design while this one belongs to the
group of the most glamorous ones as it
has as large turban as to provide
shadow for many people. The "body" of
the structure is shaped like a giant
mushroom, drawing the attention of
curious tourists who marvel at the
longevity of the slender monolith. Could
it be that its depth at the base matches
its height?

NAJVISI NADGROBNI SPOMENIK U BIH

Da li ste ikada razmisljali o tome koji
bi mogao biti najvisi nadgrobni
spomenik na Balkanu?

lako islamska doktrina ne favorizuje spolja
raskosno izlaganje nadgrobnih spomenika,
u Bosni i Hercegovini postoji jedan koji je
duplo viSi od prosje€ne osobe. NiSan sa
turbanom Omer-age Basi¢a jedan je od

spomenika na Balkanu.

Smjesten na sredini puta zmedu Glamoca
i Livna, ovaj spomenik visok je 4,7 metara i
glasi: “Vrijeme smrti pokojnika je 1798. El
Fatiha za njegovu dusu."Razliciti tipovi
niSana sa turbanima mogu se uociti na
oshovu njihove boje i dizajna, dok ovaj
spada u grupu najglamuroznijih jer ima
veliki turban da daje sijenku mnogim
ljudima. "Tijelo" je oblikovano kao
dzinovska pecurka, priviaceci paznju
radoznalih turista koji se Cude
dugovjecnosti vitkog monolita. Da li je
moguce da njegova dubina u osnovi
odgovara njegovoj visini?



STONE SCULPTURES

Curious as to
Silvanus and Diana’sportrayal?

The Cultural Center grounds are worth
exploring, as they house artifacts from
antiquity and the Middle Ages, including
a relief of Silvanus and Diana. Under the
direction and approval of Bosnia and
Herzegovina's State Commission for the
Preservation of National Monuments,
this outdoor exhibition was constructed
in 2007 utilizing the stone ruins of
houses, structures, and sculptures
unearthed around the Glamoc¢ valley
and transported there.

Although its long term viability is
uncertain due to a lack of funding, the
lapidary stands as a symbol of the
region’'s and Bosnia and Herzegovina's
rich historical heritage. From a
21st-century vantage point, you can see
how fleeting some ancient civilizations
really were.

KAMENE SKULPTURE

Zelite li vidjeti kako su
Silvan i Dijana predstavljani?

Podrucje Kulturnog centra vrijedi istraziti,
jer se u njemu nalaze artefakti iz antike i
srednjeg vijeka, ukljucujuci reljef Silvana i
Dijane. Pod rukovodstvom i odobrenjem
Drzavne komisije za o€uvanje
nacionalnih spomenika Bosne i
Hercegovine, ova izlozba na otvorenom
izgradena je 2007. godine od kamenih
ruSevina ku€a, objekata i skulptura
otkopanih oko Glamoc¢ke doline i tamo
prevezenih.

lako je njegova dugoro¢na odrzivost
neizvjesna zbog nedostatka finansijskih
sredstava, lapidarij je simbol bogatog
istorijskog naslijeda regije i Bosne i
Hercegovine. Sa tacke gledista 21. vijeka,
mozete videti koliko su neke drevne
civilizacije zaista bile prolazne.



Fortress Tabija

NATIONAL MONUMENT OF BIH

Why not check out the view?

The only point from which the Mosque,
Orthodox and Catholic churches can be
seen in one shot in the town itself, is the still
standing stronghold called “Old Town” or
Tabija (Turskish for fortress). Although the
only preserved part that has withstood the
test of time is the mihrab (the niche that
indicates direction of Mecca, holly
pilgrimage site in Arabia, which Muslims face
when praying) it still presents one of the
main attractions of Glamoc¢ valley.

The fortress, said to date back to the pre
Ottoman era, was abandoned in 1851, and
partially demolished in 1882. Near the fortress
there was a cave where a family house was
later built.There is a legend attached to the
cave, which says that seven sleepers took
refuge in it during the persecution under
Diocletian. Their names are carved in stone:
Jemliha, Mislinag, Miksilina, Mernos, Debernos,
Sadnos and Kefestatios.



Tvrdava tabija

NACIONALNI SPOMENIK BIH

A pogled odozgo?

Jedina tacka sa koje se u jednom snimku
vide dzamija, pravoslavna i katoli¢ka crkva
u samom gradu je jo$ uvek uporiste pod
nazivom ,Stari grad” ili Tabija (turski
tvrdava). lako je jedini ocuvani dio koji je
izdrzao test vremena mihrab (nisa koja
ukazuje na pravac Meke, svetog hodocasca
u Arabiji, sa kojim se muslimani susre¢u

prilikom molitve) on i dalje predstavlja
jednu od glavnih atrakcija Glamocke
doline.

Tvrdava, za koju se navodi da potice iz
predosmanskog doba, napustena je 1851.
godine, a djelimic¢no srusena 1882. U blizini
tvrdave nalazila se pecina u kojoj je kasnije
podignuta porodi¢na ku€a. Za pecinu je
vezanad legenda koja kaze da se u nju za
vrijeme progona pod Dioklecijanom sklonilo
sedam spavaca. Njihova imena su
uklesana u kamenu: Jemliha, Mislina,
Miksilina, Mernos, Debernos, Sadnos i
Kefestatios.




NATURAL BEAUTY

From hiking to swimming

You've probably heard of Cincar
Mountain, the tallest in western Bosnia
and Herzegovina at 2006 meters, and
the home of some famous wild horses.
Five (it. cinque) heads, referring to five
prominent peaks that exceed 1700 m, is
the literal translation of the name, which
some believe originates from the
lllyrian-Roman period. Towering karst
mountains, varying in altitude from 1200
to 2006 m above sea level and 1100
above valley level, enclose Glamoc¢
valley on all sides.

With this and the neighboring rivers
valleys Glamoc valley is mostly cut off
from the rest of the region. There are
trails to every peak, and you can choose
from a wide range of climbing
difficulties. The largest lake Hrast is a
popular summertime bathing spot and
leisure area and, with Lake Sator on the
top of Sator mountain and Lake Busija,
present a true gem of the region.

PRIRODNE LJEPOTE

Od planinarenja do kupanja

Vjerovatno ste ¢uli za planinu Cincar,
najvisu u zapadnoj Bosni i Hercegovini
sa 2006 metara i dom nekih poznatih
divljih konja. Pet (it. cinque) glava, koji
se odnose na pet istaknutih vrhova koji
prelaze 1700 m, doslovan je prevod
imena za koje neki veruju da potice iz
ilirsko-rimskog perioda. Visoke kraske
planine, visine od 1200 do 2006 m
nadmorske visine i doline do 1100m
nadmorske visine sa svih strana
okruzuju Glamocku kotlinu.

Glamocka dolina je susjednim rijekama
uglavnom odsjecena od ostatka
regiona. Do svakog vrha postoje staze,
a mozete birati izmedu Sirokog spektra
poteskoca za penjanje.

Najvece jezero Hrast je popularno
ljietnje kupaliste i rekreacija, a sa
jezerom Sator na vrhu Sator-planine i
jezerom Busije predstavlja pravi dragulj
regiona.






WHERE TO SLEEP? GDJE SPAVATI?

Accomodation

Hotel "Split"is located in the very center of
the city and has 24 rooms (including single,
double and triple rooms) with 45 beds. The
hotel operates continuously even during the
winter season.

Contact: 063/359-528, Zdravko Luéié

"Ethno village Nenadi¢" it is located 1.5 km
from the city center in the Ciri¢i settlement,
at the foot of the Rajan mountain and has
an accommodation capacity of 10 beds
distributed in 4 bungalows.

Contact: 065/311-220, llija Nenadié

"House on Pet¢" located in the immediate
vicinity near Lake Hrast, about 5 km from
Glamog. It is suitable for accommodation of
6 people. In addition to staying in nature
and a pleasant environment, there are also
telescopes in the immediate vicinity that
offer the possibility of day and night
observation.

Contact: 065/705-253, Nikola Srdié¢

"Radovan Cegar's Donkey Farm'" is located in
the village of Stekerovci. There are 17 in total
donkey and has only one product — donkey

milk. It offers the possibility of a one-day stay

and participation in daily village chores.
Advance notice is required.
Contact: 066/622-109, Radovan Cegar

Smjestaj

Hotel "Split" nalazi se u strogom centru
grada i raspolaze sa 24 sobe (ukljugujuci
jednokrevetne, dvokrevetne i trokrevetne)
sa 45 lezaja. Hotel radi neprekidno i tokom
zimske sezone.

Kontakt: 063/359-528, zdravko Luéié

‘Etno selo Nenadi¢” nalazi se 1,5 km

od centra grada u naselju Ciri¢i,

u podnozju planine Rajan iima smestajni
kapacitet od 10 lezaja rasporedenih u 4
bungalova.

Kontakt: 065/311-220, llija Nenadié

Kuéica na Peéi” smjestenda u neposrednoj

blizini jezera Hrast na oko 5km od Glamoca.

Pogodan je za smjestaj 6 osoba. Pored
boravka u prirodi i ugodnom ambijentu u
neposrednoj blizini su smjesteni i teleskopi
koji nude mogucnost

dnevnog i noénog posmatranja.

Contact: 065/705-253, Nikola Srdié

‘Farma magarica Radovana Cegara”
nalazi se u selu Stekerovci. Broji ukupno 17
magarica i ima samo jedan proizvod —
magarece mlijeko. Nudi moguénost
jednodnevnog boravka i u¢eséa u
svakodnevnim seoskim poslovima.
Potrebna je prethodna najava.

Contact: 066/622-109, Radovan Cegar

WHERE TO EAT? GDJE JESTI?

Restaurant "Park”
Contact: 065 036 215

Restaurant "Resto”
Contact: 063199 347

Restaurant "Lanterna”

Contact: 063 939 235

Restourant “Park”
Kontakt: 065 036 215

Restourant “Resko”
Kontakt: 063 199 347

Restoran “Lanterna”
Kontakt: 063 939 235




Glamog¢ potato

A recognizable synonym for this area.

Since 2024, these potatoes have a protected
geographical origin.

Glamoc¢ki krompir

Prepoznatljiv sinonim za ovu oblast.
Glamocki krompir od 2024. godine ima
zasti€eno geografsko porijeklo.

PCelarstvo Petkovic¢

Proizvodi péelarstva Petkovié
- Bagremov med

- Livadski med

- Vrijeskov med

- Medotela

- Perga i med-za imunitet

- Medena kopriva

- Krem medovi (vidnja, kuping,
malina, narandza, banana, jagoda)
- Mineralna bomba

- Propolis kapi, propolis sprej

- Sinus-stop

- Kantarionovo ulje

Sirupi na bazi meda

- Zdravo grlo- prirodni sirup protiv kaslja
- Bakteri-no- sirup za ¢is¢enje organizma
Kozmeztika na bazi meda

- Propolis krema

- Vitaminska krema

- Melem za vene

- Melem za hemoroide

- Mast za usne-lavanda, narandza, med
- Piling za tijelo

- Labelo- mati¢njak, med

- Krema za lice

Pi¢a na bazi meda
- Medovaca
- Medovina- vino od meda

Fito-apiterapeut, pcelar
Nemanja Petkovié¢

Beekeeping Petkovic

Beekeeping products Petkovi¢

- Acacia honey

- Meadow honey

- Heath honey

- Honeysuckle

- Perga and immunity honey

- Honey nettle

- Cream honeys (cherry, blackberry,
raspberry, orange, banana, strawberry)
- Mineral bomb

- Propolis drops, propolis spray

- Sinus-stop

- St. John's wort oil

Honey-based syrups

- Healthy throat - natural cough syrup
- Bacteri-no - syrup for cleaning the body
Honey-based cosmetics

- Propolis cream

- Vitamin cream

- Vein balm

- Hemorrhoid balm

- Lip balm - lavender, orange, honey.
- Body peeling

- Labeloma - royal jelly, honey

- Face cream

Honey-based drinks
- Honey brandy
- Medovina- honey wine

Phyto-apitherapist, beekeeper
Nemanja Petkovié



NORTHWEST TOUR

Historiographic stills

- Silvanus and Diana relief at the
Lapidarium close to the Cultural Center,

- Ivo Lola Ribar Memoridal,

- Last resting place of Jovan Sinibad's
(?-1715), the Venetian mercenary who
defended the Republic’s hinterland and
trade from Ottomans assaults in whose
honor the Sinjska alka festival in Croatia
was established

- Omer-aga Basi¢ grave stela (nisan)

- Rore village, an inscription from the
early 18th century written in the ancient
Cyrillic alphabet

- Preodac village (remains of Momgilo
Middle Ages tower), location of the
remains of a stone chair dating back to
the early Middle Ages

- Sator Lake, a glacier lake, considered
as one the evidences of the ice age
geographic limits.

[

SJEVEROZAPADNA TURA

Crtice iz istorije

- Reljef Silvana i Dijane u Lapidarijumu
kod Doma kulture

- Spomenik Ivo Lola Ribar

- Poslednje pocivaliste Jovana Sinibada,
(? - 1715), mletackog placenika koji je
branio republi¢ko zalede i trgovine od
juriSa Osmanlija u Ciju Cast je
ustanovljena Sinjska alka u Hrvatskoj,

- Grobna stela (nisan) Omer-age Basic¢,
-Selo Rore, natpis sa pocetka 18. vijeka
pisan Cirilicnim pismom,

- Selo Preodac (ostaci Momgilove
srednjovekovne kule), lokacija ostataka
kamene stolice iz ranog srednjeg vijeka,

- Satorsko jezero, glecersko jezero,
smatra se jednim od dokaza eografskih
granica ledenog doba.



SOUTHEAST TOUR

Bellow the watershed
- Lapidarium by the House of Culture,

- Kauri's cemetery (kauri is Turkish word
gévur for non-Muslim or non-believer)

- Basi¢ grave stela (nisan)

- The only functioning watermill in
Glamocko polje, in the settlement of
Skuéani (built using the system of
erecting structures on the verge of the
abyss, which is very appealing)

- Milutin Marojevi€'s grave (15th century)
the first mention of a nobleman in this
areq, and there are also Marojevi¢a
city's walls)

- Estavele Badanj - a natural
phenomena that occurs on the
boundaries of karst fields and indicates
the link between surface and
subsurface waters, i.e. it is both a source
and a sink

- Masiff Kruga (a partition between
Glamocko and Livanjsko polje from
which the soul of the Glamoc¢ valley's
axis is visible).

JUGOISTOCNA TURA

Ispod vododjelnice
- Lapidarijum kod Doma kulture,

- Kaurijevo groblje (kauri je turska re¢
gavur za nemuslimana ili nevjernikq),

- Basi¢a masat

- Jedina funkcionalna vodenica u
Glamockom polju, u naselju Skuc¢ani
(izgradena koriséenjem sistem
podizanja objekata na ivici provalije, Sto
je veoma priviacno)

- Grob Milutina Marojevi¢a (15. vek) prvi
pomen plemi€a na ovim prostorima, a
tu su i zidine grada Marojevica)

- Estavele Badanj - prirodni fenomen
koji se javlja na granicama kraskih polja
i ukazuje na vezu izmedu povrsinskih i
podzemnih voda, odnosno istovremeno
je izvor i ponor

- Masif Kruga (pregrada izmedu
Glamockog i Livanjskog polja sa koje se
vidi dusa osovine Glamogke kotline).



GLAMOC LEATHER SHOE

You too can make a traditional
leather moccasin, the opanak!

Because this leather item is only found in this
region, its look, style, and quality are all intrinsically
related to the region and the shepherding history
we discussed before. Moccasins, a style of leather
shoe popularized by the Slavic peoples (who called
them opanak), are thought to have originated
among the lllyrian peoples.

At the time it was designed, the straps went
around the wearer's ankles, while the top went
around their leg. Over time, the opanak became an
integral feature of the Glamoc¢ kolo (Glamog circle
mute dance), which with its distinctive sound
crossed continents. It's not entirely clear if the circle
dance was a celebration of the opanak or the
opanak was a celebration of the circle dance.

Glamoc¢ opanak is about to be recognized as a
cultural treasure of Bosnia and Herzegovina after
receiving protection for its geographical origin.
Located within one kilometer from Glamo¢ historic
core, the Nenadi¢ family has been crafting
traditional footwear there for generations. Glamo¢
valley sheep and cattle hides are used in their
natural state.




GLAMOCKI OPANAK

I vi moZete da napravite tradicionalnu
koznu obuéu - opanak!

Posto se ovaj kozni predmet nalazi samo u
ovom regionu, njegov izgled, stil i kvalitet su
sustinski povezani sa regionom i istorijom
pastira o kojoj smo ranije govorili. Smatra se da
su mokasine, stil kozne obuce popularan kod
slovenskih naroda (koji su ih zvali opanak),
nastao medu ilirskim narodima.

U vrijeme kada je dizajniran, kaiSevi su kretali
oko gleznjeva korisnika, dok je gornji dio iSao
oko njegove noge. Vremenom je opanak postao
sastavni dio glamockog kola, koje je svojim
prepoznatljivim zvukom prelazilo kontinente.
Nije sasvim jasno da li je kolo proslavilo opanak
ili je opanak proslavio kolo.

Glamocki opanak uskoro ¢e biti priznat kao
kulturno naslijede Bosne i Hercegovine nakon
Sto je dobio zastitu geografskog porijekla.
SmijesStena na kilometar od istorijskog jezgra
Glamoca, porodica Nenadi¢ tu ve¢
generacijama izraduje tradicionalnu obucu.
Glamocka dolinska koZa ovaca i goveda se
koristi u prirodnom stanju.




Banja Luka
125km

Sarajevo
214km
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Troglav (1913 m) - 60km
Naijvisi vrh Dinare na teritoriji BiH

The highest peak of Dinara on
the territory of Bosnia and
Herzegovina

Budi zdrav ko dren - 60km

Proizvodi od drenjine - jedini
dZzem na svijetu koji se ne kuva

budizdravkodren.com
Drenijina products - the only jom

in the world that is not cooked

Satorsko jezero - 45km
Biser planine Sator lednicko jezero

The pearl of Sator mountain -
a glacial lake



